171506276/3  12/2019

BT 520 Li 48
BT 540 Li 48
BT 550 Li 48

CG 500 Li 48
CGF 500 Li 48
CGD 500 Li 48

Batteria / Caricabatteria- MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: primadi usare la ina, leggere il presente libretto.
6atepun / 3apApHO-ycTpoiicTBO - YIMTbTBAHE 3AYNOTPEBA
BHUMAHUE: npegu pa Te Ta np 8 BHUMAaTE/IHO HacToALaTa KHUKKa.

Baterija / Punja¢ baterije - UPUTSTVQ ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego Sto koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik's uputama.
Akumulator / Nabijeéka-akumulatoru - NAVOD K-POUZITI
UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.
Battery / Batterioplader - BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izs instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Batterie / Batterieladegerat - GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

Mnatapia / optioti¢ Imatapiae - OAHIES XPHEME
MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.
@ Battery / Battery charger - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Bateria / Cargador de baterias - MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Aku / Akulaadija - KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina ist lugeda ta i antud j lit.
Akku / Akkulaturi - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Batterie / Chargeur de batterie - MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Baterija / Punjaé baterije - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
Akkumulator / Akkumulator-t8lts - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Akumuliatorius / Akumuliatoriaus kroviklis - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
Akumulators / Akumulatora lad&tajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai riipigi izlasiet doto instrukciju.
@ Batepujata / nosniHau - YMIATCTBA 3A YNOTPEBA
BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YyNaTCTBO NMpeA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.
Accu / Acculader - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
m Batteri / Batterilader - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.
Akumulator / tadowarka akumulatora - INSTRUKCJE OBStUGI
OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy Znie pr ytaé niniejsza instrukcije.
Bateria / Carregador de baterias - MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Baterie / incircator de baterie - MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.

aKkKkymynaTtop /3apamarens - PYKOBOZACTBO MO 3KCMIYATALMMA

BHUMAHME: npexpe yem TbCA p BHUMATeNIbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaluu.
@ Akumulator / Nabijaéka akumulatora - NAVOD NA POUZITIE
UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Akumulator / Akumulatorski polnilnik - PRIROCNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Baterija / punjaé - PRIRUGNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre kori§cenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Batteri / Batteriladdare - BRUKSANVISNING
VARNING: las igenom hela detta héfte innan du anvander maskinen.

Pil / Pil garj aleti - KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: y énce igeren ki

le okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali ........

BBJ/ITAPCHMU - MpeBof, Ha OPUTMHANTHUTE MHCTPYKLIMM  ..oouviiiiieiieeiieeiee sttt

BOSANSKI - Prijevod originalNih UPULA ......cooueiiiiiiiiiiieie e

CESKY - Preklad pavodniho navodu k

POUZIVANT .ttt ettt ettt snee e

DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning .........c.ccoceviiieniienineeeseeeee e

DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung .............ccceeveueecueieeecueeceeseeeeesecee e,

EAAHNIKA - MeTadppaon ToU MPWTOTUTIOU TWV OSNYLWV XPTIONG «erveerrerreerrerreerenreesressesseseesneeseesnes

ENGLISH - Translation of the original inStruction ..............ccooiiiiiiiiiie e

ESPANOL - Traduccion del Manual OfgINal ..........c.ceevreureeeeeeeeeeeeeeseeseeeeseessessesenseesenssseneeens

EESTI - Alguparase kasutusjuhendi t01g€ ..........ceoiiiiiiiiiiiie et

SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden KEANNOS ........ccoiiiiiiieiiiieeseeese e

FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ..............ccociiiiiiiiiiiiii e

HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa
MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas

LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy ve

FOrAItASA ..vvvveieeee e

L0 F= SRS

LATVIESU - Instrukciju tulkojums NO OfGINAIVAIOTAS .........ceeveeevereeereeeseseeeeseeesseseesensessenesseneeens

MAKEJOHCHKMW -MpeBoA Ha OPUMMHATHUTE YMATCTBA ...everurererureieniresseaseessesseesesieeseseeeneseeenns

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ...........cooereeerireeniieeneneeiesiens

NORSK - Oversettelse av orginal brukSanvisSning ...........ccccceeeiiiiiiiiiien i

POLSKI - Ttumaczenie instrukcji oryginalne] ...........ccoooveiiiiiiiiiiieeee e

PORTUGUES - Tradugao do manual OfgiNal ..........cc.eevreeeereeeeereeeseseseeseeeessessessesenesessenessenenens

ROMANA - Traducerea manualului fabHCANTUILIT ............o.ovoveeeieeeeeseeeeeeeee e eeeneean

PYCCHMWM - MepeBop, OPUrUHANBHBIX MHCTPYKLMM .........cveceeeeeeceesessseeseeseesseesseseeseseessssesessenaes

SLOVENSCINA - Prevod izVirnin NAVOGl .........c.cuoueeeeeeeeeeeeeeeeseeeee et ee e

SLOVENSKY - Preklad pévodného ndvodu Na POUZILIE ..........ceceerviiiieiiiiiiieiieeieeeeee e

SRPSKI - Prevod originalnih uputstva

SVENSKA - Overséttning av bruksanvi

SNING i OFGINAL ....eeiiiiie e

TURKGCE - Orijinal Talimatlarn TErCUMESH ........ccvcuevreeeeeeeeereeeseeeseessessesesseeessssesssssnssessenensasenens
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OBLUME CBEAEHUA..........ooe
3HAKW BE3OMNMACHOCTMH...

SKOJIOrMYHAA YTUTIM3ALINA BATAPEN 4
3APAJHOE YCTPOUCTBO /1A BATAPEN4

OUUCTHA ... 5
YTUNBAUMA ... 5
CEPBUCHOE OBCJIYHMBAHUE U

PEMOHT ... 6
YCNTOBUA TAPAHTUMN.......ooviiiiiie 6

BHUMAHME!: IPEXAE YEM NO/Ib30BATbCA MALUMHOM, BHUMATE/IBHO MPOYTUTE JAHHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KCMIYATALMU. CoxpaHuTe ero ansa GyayLero UCnosib3oBaHuA.

1. OBLUME CBEAEHUA

1.1 HAHK CJIEAYET YUTATb
3TO PYHOBOACTBO

B TeKcTe aToro pyKoBoACTBa OTAEe/bHbIE
naparpadbl, cofepHalime 0CO6eHHO BarHy0O
MHbOpPMaLMIO O TEXHUKE 6e30MacHOCTU

WK NpUHLUMNax paboTbl yCTPOMCTBA,
BblZle/IEHbI CeAYOLLMM 06PasoM:

3Hak & yKasbIBaeT Ha OMacHOCTb.
Heco6ntoaeHne AaHHOro NpeaynpexAeHs
MOMET NPUBECTU K NONYYEHUIO U HAHECEHWIO
TPaBM W/UN HAHECEHWIO yLiep6a.

A AaHHoe o6opygoBaHue He AOJIHHHO
MUCMO/Ib30BaTbCA ML amMu (BHIl04as
AeTe¥i), KoTopble HeCroCO6HbI MOJIHOCTbIO
YCBOUTL HaBbIKU MO ero ynpas/IeHUIo,

a TaKme imuamm, He o61agaroLumm
AOCTAaTOYHbIM OMbITOM U MOArOTOBHOH

B YacTH 3KcnyaTaunmn JaHHOro
o6opyaoBaHns, eC/I1 L0, OTBeYarLyee
3a nx 6e30nacHoOCTb, He PYKOBOZMUT

UX feCTBUAMU U He NpegoCcTaBUu/Io

MM COOTBETCTBYIOLYME YHA3aHUA.
Heo6xogmnmo cmoTpeTb 3a 4eTbMH, YTOGbI
OHMU He Urpasm c o6opyaoBaHUeM.

2. 3HAKU BE30OIMNACHOCTHU

Ha naeHTMdrKaLMOHHOM Ap/bIKe yKasaHa
cnegyrouwasa nHdopmaums (puc. 1):

He BbicTaBnante OGatapet Ha

45°C.

COJHUE NpuY Temneparype Bbllle

He norpywaite 6atapeto
BOAY W He nojsepravte ero
BO3JEMCTBUIO BNAKHOCTU

¢
(e]C::==:uinin)

He 6pocaiTe 6atapen B OroHb.
OMNACHOCTb B3PbIBA!

Hnacc ll
[BoiHas nsonauma

¥
O
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Ona  vncnonb3oBaHusA
BHYTPUY MOMELLEHUS.

TO/IbKO

Mepepn BbINOSHEHWEM 3apALKM
npoynTanTe

yKasaHus.

{3
AN

T5A/250V MpepoxpaxHuTens

T3.15A/250V MpepoxpaxHuTens

c € 3HaK COOTBETCTBMA AMPEKTMBE
CE

Henbana Bbl6paCbIBaTb nsgenvec
ObITOBbIMU OTXO4aMM.

X

3. BATAPEA
TEXHUYECKUE XAPARTEPUCTUHH

BT 520 Li 48

Barapes: 48B makc., 86,4 BT-y

HanpseHue ogHoro anemeHTa: 3.6B

; HonnuecTtBo anemeHToB: 12

Bpewmsa 3apsagku: 90 MUH

(vcnonbayna 3apsagHoe yctpoicTeo CG 500 Li 48,
CGD 500 Li 48)

Bpewms 3apsagku: 50 MUH

(ncnonbaysa 3apAgHoe yctporicteo CGF 500 Li
48)

BT 540 Li 48
Barapes: 48B makc., 172,8 BT-y
HanpameHne ogHOro anemeHTa: 3.6B ;

HonnyecTtBo anemeHTOB: 24

Bpewms sapagxu: 180 MuH

(ncnonbays 3apagHoe yctporicteo CG 500 Li 48,
CGD 500 Li 48)

Bpemsa 3apsagku: 110 muH

(vcnonbaya sapagHoe yctporctBo CGF 500 Li
48)

BT 550 Li 48
Bartapes: 48B makc., 216 BT-4
HanpsweHne opgHoro anemeHta: 3.6B

HonnuyecTtBo anemeHToB: 24

Bpewmsa 3apsagku: 220 MuH

(vcnonbayna 3apsagHoe yctpoicteo CG 500 Li 48,
CGD 500 Li 48)

Bpewms sapagxu: 120 M1H

(ncnonbaysa 3apagHoe yctporicteo CGF 500 Li
48)

[ns npaBuabHOM aKcnyaTauuu,
06CNyHUBaAHWA W XpaHEHWA BGaTapeu
Heo6X0AMMO NPOYUTATb U MOHATb YKa3aHUs,
M3/I0EHHbIE B ;AHHOM PYKOBOZCTBE.

Bo n36eraHne HecHacTHbIX Cay4aes,

pvcKa noxapa, B3pbiBa 1 ONacHOCTEM,
BbI3BaHHbIX NMOPAKEHNEM S/IEKTPUHECKUM
TOKOM W 3/1EKTPUYECKOW AyroM:

* HE BBOAMTE BHYTPb 3apAAHOro ycTporcTea

nposoAsLLMe Matepuanbl. 3apsaaHble KI1eMMbI

BblAEPXUMBALOT HanpareHue 120 B.

Ecnv Kopnyc 6atapeiHoro 6/10ka cnomaH

unn noBpexaeH, HE nomelanTe ero

B 3apsAfHOEe YCTPOMCTBO. 3aMeHUTe

€ro Ha HOBbIV 6aTaperiHbIv 6/10K.

* HE 3apsavite a1 6atapeiHble 6/10KM B
3apAAHOM YCTPOMCTBE ApYroro Tuna.

e HE ponycKaiTe nonagaHusi )UaKoCTU
BHYTPb 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

¢ HE vcnonbayiTte 3apsaHoe YyCTPOMCTBO
ONA LUeNen, OTIMYHbIX OT YKa3aHHbIX
B HaCTOSLLEM PYKOBOACTBE.

¢ HE nbiTaiTechb co3aarb KOPOTKOE 3aMblKaHue
Ha Knemmax 6ataperHoro 6/10Ka.

A Ecsin xummn4yecKue BelyecTBa,
cogepHalymneca BHYTpH 6atapeu, nonagyt
B r/1a3a, HemeAJ1IeHHO MPOMOHITE UX YUCTOM
BOAO/ B Te4eHHe He meHee 15 MUHYT.
HemepgneHHo obparutech K Bpayy. He
3apanarite 6ataperiHbiii 6/10K Nog AoHaem
WJIU B MecTe C BbICOKOH BlaHHOCTbI0. He
norpyHarite o6opygoBaHme, 6araperiHbii
6J10K N/n 3apagHoe YyCTPOHCTBO B

BOAY WU B fpYyrue HU[KOCTH.

* He ponycKanTte neperpesa 6arapenHoro
610Ka MK 3apagHoro yctponctea. Ecnmn oHn
Harpesuch, JanTe UM OCTbITb. BbinonHsnTe
3apAfKY TObKO NPY KOMHATHOM Temnepartype.

¢ He HaKpblBalTe BEHTUIALMOHHYIO PELLETKY,
PacnosioEHHYI0 B BEpPXHEW YacTu 3apAgHOro
ycTpovicTea. He paswveLlariTte 3apagHoe
YCTPOWCTBO Ha MArKOM NMOBEPXHOCTH,
HarnpumMep, Ha ofenasie UK NoayLLKe.
CopfepuTe B YACTOTE BEHTUNALMOHHYIO
peLLeTKy 3apsAHOro yCTponcTBa.

¢ V36eraiTe nonasjaHusa B OTBEPCTUSA
3apAfHOro YyCTPOMCTBA Ma/IEHbKUX
MeTa/I/IM4ECKMUX NPEAMETOB UM TaKUX
maTepuanos, KaK cTasibHas Bata, JIMCTbI
aIIOMUHUA U [PYTMX MOCTOPOHHMX HacTuL,.

¢ [epes OYUCTKOM 3apsAHOro yCTPOMCTBa
WM KOorfa B HEM HET GaTapeirHoro 6J10Ka,
HEO6XOAMMO OTHK/IOYUTL €ro OT CETU.

* HE pacnonaraiTte 6atapeiHbii 610K nog,
NPSAMbIMU COJTHEYHBIMU Jly4amMu UK B cpefie
C BbICOKOW Temneparypoi. Bcerga xpanute
ero npu 06bI4HOM KOMHATHOM Temmneparype.
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HE nbiTaiTecb NogKAOYMTL ABa
3apAAHbIX YCTPOWCTBA OAHOBPEMEHHO.
Ecnu 6arapes He 3apsamaerca

B TEYEHWE [0roro BPEMEHM,
HEeoBX0AMMO BCerga XpaHuTb ee B TeHU,
B NMPOXJIaIHOM 1 CyXOM MecTe.
3apsnariTe 6atapeto B Te4eHue

2 4yacoB Karaple 2 mecsaua.

MoryT BO3HUKHYTb HEGO/IbLLNE YTEYKM
B 3/1eMeHTax 6ataperHoro 6/10Kka

NPy UX YPE3MEPHO UHTEHCUBHOM
MCMNO/Ib30BaHWM U UCMOJIb30BaHUN
NpUY 9KCTPEeMasibHbIX TeMMepaTtypax.

B cnyyae paspbiBa Hapy*HOM NJOMGbI
M nonajaHus Ha KOy XMMUYECKMX
BeLLeCTB, CoAepKalLmxca B 6aTapee:

— HemeAJ/IeHHO NPOMOITe 3arpsi3HEHHbIM
y4acTOK BOZOM C MbIJIOM.

— HeWTpaiu3ymTe BELLECTBO JIMMOHHbLIM
COKOM, YKCYCOM W/ ApYrow
HearpecCUBHOM KMCIOTOM.

Ecnu xummnyeckue BelecTsa,
copepralymeca B 6arapee, nonagyT B r1asa,
PYKOBOACTBYMTECH BbILLEN3/IOHEHHBIMU
yKasaHWAMKM U 06paTUTECH K Bpauy.

Mepepn ncnonbL3oBaHWEM YA0CTOBEPLTECH,
YTO HaNpPAXKEHWE Ha BbIXOAE U TOK
3apAAHOro ycTpomcTBa 6aTapey noaxoaat
ANA 3apasakv 6atapenHoro 610Ka.

Ecnv nonAapHocTb BbIXOAa He COOTBETCTBYET
NoNSIPHOCTM 3apsiAHOro ycTpoicTea, HE
MCMNoMb3yMTe 3apsAfHOEe YCTPOMCTBO.

[lna ncnonb30BaHUA TONbKO

BHYTPW MOMELLEHUA.

HE OTKpbIBaiTe KPbILLKY HW MPU Kaknx
obcToAaTenbCcTBax. Ecnm KpbiwKa
noBpemeHa, 3apagHoe yCTPOMCTBO
6osbluie HE nognexuT sKenyataumm.

HE 3apsixaiiTe 6aTtapeu, KOTopble He
npegHasHayeHbl A5 NoA3apaAaKH.

NPOBEPHA EMKOCTHU BATAPEN

HamMmuTe Ha KHOMKY MHAMKaLMKU EMKOCTU
6atapev (1). CBeTOBblE MHANKATOPDI

(2) 3aropAaTcs, ykasblBas Ha EMKOCTb
6atapen. CM. cneflyioLLyto cxemy:

4 3eneHbIx Bartapes nonHoCTLI0 3apsaeHa

vHanKaropa

3 3eneHbix Batapes 3apameHa Ha 70%

MHAMKaTopa

2 3eN1eHbIX Bartapes 3apameHa Ha 45%

MHAMKaTopa

1 3eneHbin Batapes 3apameHa Ha

UHAMKAaTOP 10% W HyaaeTca B
HeMeAIeHHOW Noa3apsaaKe

MHpgmKaTopbl | YpoBeHb 3apaga 6atapeun

He ropAT cocTaBffeT MeHee

10%, 6aTtapes TpebyeT
HeMeA/IEHHOM NoA3apsAAKU

CwumBon “BHumanme”
3aropaeTcs npu
cpabaTblBaHWUK 3aLLMTbI OT
Ype3MepPHO BbICOKOM MU
HW3KOW TeMneparypbl, Uau
B C/ly4ae HeucnpaBHOCTU
6aTtapem.

ZAN

| MHanKaTopbl | EmKoCTb

NPUMEYAHUA NO BE3ONACHOCTHU
M MEPAM NPEAOCTOPOHHOCTH

1.
2,
3.

10.

11.
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HE pas6upaiTte 6atapeto.

XpaHuTe B HEAOCTYMHOM A/1A AeTeln MecTe.
HE nopgepravite 6atapeto BO34eNCTBUIO
NPECHOM UM CONEHON BObI, XPaHUTE
ee B NPOX1aAHOM U CYXOM MecTe.

HE paswmeLlaiTe 6atapeto B 04eHb
KapKOM MeCTe, Hanpumep, PALOM C
OrHeMm, 6aTapeew OTOMJIEHUA U T.4.

HE meHsliTe MecTamu OTpuLaTesIbHYyH

1 NMONOMKUTENBHYIO K1IeMMbl 6aTapem.

HE ponycKainTe KOHTaKTa NOIOHKUTENIbHOM
W oTpULaTENIbHOM KiemmM 6aTapen ¢
MeTaI/IMYECKMMU NPeaMeTamMK.

HE nopgepravite ygapam v He
BCTaBaliTe Ha 6aTapeto.

HE BbinonHaAnTe cBapKy Ha 6atapee, He
fenavite B HeW OTBEPCTUIM rBO3ASMU UK
APYrMMM OCTPOKOHEYHbBIMU NpeaMeTaMu.
Ecnun 13 6atapeu BbITEK/IM XUMUYECKME
BellecTBa 1 Nonasu B rasa, He TpuTe
rnasa, a TwaresibHO NPOMOITE UX BOAOM.
He vcnonb3yiite 6atapeto, ecnav ot

Hee MAEeT HeoGbIYHbIM 3anax, ecam

OHa HarpeBaeTcs, M3meHuna uset/
hopMy WM UMeEeT aHOMasbHbIV BUA,

B cnyyae nospemeHns WHypa nuTaHua
060pyLi0BaHWA ero 3ameHy J0/IeH
OCYLLECTB/IATb M3rOTOBUTESb, €70
obuLManbHbIA AUCTPUGBIOTOP MK
KBa/IMDULMPOBAHHbIN CeLnanmcT, YToobl
CBECTW K MUHWMYMY JII060M PUCK.



4. 9HOJIOrM4YHAA
YTUJIN3ALNA BATAPEU

B 6aTtapeiHom 6J10Ke AaHHOrO
060pyZ0BaHUA UCTIONb3YHOTCA
% <90ne,qyrou4we TOKCUYHbIE M eiK1e
Marepuasibl: MOHbI IUTUA SBAAIOTCA
TOKCHUYHbIM MaTepuaiom.

A YTnnansaymnsa Bcex TOKCHYHbIX
marepmasioB [JOJIHHA NPON3BOAUTLCA
Hag/iemawmm obpasom Bo usbemaHue
3arpA3HeHns OKpyHaroLer cpeabl.
Mepepg yTnan3savumeri NOBpeHAeHHbIX
UM HencnpaBHbIX ﬂMTMMv-MOHHle
6arapeliHbIx 6/10KOB CBAMMNTECH C
MeCTHbIM LJeHTPOM repepaboTKn OTXO40B
WMJIN C MECTHbIM LeHTPOM OXpaHbl
OKpyHartoLel cpegbl 419 NO/yHeHNs
MHGOPMALMN U KOHKPETHbIX YKa3aHMNH.
Cpavite 6arapen B aBTOPU30BaHHbIH
LeHTp nepepaboTKU /NN yTUAN3aLUN

0oTpaboTaHHbIX INTHIH-UOHHbBIX MaTepnasioB.

A Ecnu 6ataperiHbiii 6710K TPecHy1 Nan
csioMa’icA, C yTeYHOMH Min 6e3 yTe4YKkn
XUMUYECKNX BELLEeCTB, He 3apAmalTe n
He ucnosib3yiTe ero. YTuan3upyire ero u
3ameHHTe Ha HOBbI 6arapelibiii 6/10K.

HE MNbITAUTECb EFO PEMOHTUPOBATb!
Bo usbemaHue HecHacTHbIX C/1y4aeB,
PHUCHa nomapa, B3pbiBa U/IN MOPAHEHNA
3/IGKTPUYECKUM TOKOM, a TaKHe BPEeLHOIro
BO34€HCTBUA HAa OKPYHaIOLYIO CPERY:
— 3aknenTe Knemmbl 6atapen
NPOYHOM KNEMKOM IEHTOMN.
— HE nbiTalitecb AeMoHTUpoOBaTh
WM YHUHYTOKUTb KaKkne-1m6o
KOMMOHEHTbI 6aTaperHoro 6/10Ka.
— HE nbiTaritecb BCKpbiBaTh
Kopryc 6aTapeinHoro 6/10Ka.

A O/IeKTpoInTbI, BbigeNAoWHECA

npu yTeuyre XMMHYEeCHKNX BELYeCcTB

U3 6araperiHoro 6/10Ka, AB/AIOTCA
eAKUMU N TOKCUYHbIMUW. HE fonycKarite
nonagaHna XMMUYEeCHUX BeLecTB B I/1a3a
M Ha KOMXY, U He Npor/IaTbiBaiTe UX.

— HE BbibpacbiBaiTe 6atapeu
BMECTE C GbITOBbIMW OTXO4AMM.

— HE cxwranTe 6atapen.

— HE paswmelaiTe 6atapeu B MecTax,
OTKyAa OHM MOryT nonacTb Ha MeCTHYHO
CBasIKy WK B TBEPAbIE GbITOBbIE OTXOAbI.

— CpawTe 1x B aBTOPU30BaHHbIN
LieHTp nepepaboTHU OTXOL0B.

5. 3APAJHOE YCTPOMUCTBO
ONA BATAPEMU

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTURU

CG500Li48
Bxopg: 220-240B ~ 50 Iy,
Bbixoa: 48 B (HomuHan) = 1.5A

CGF 500 Li 48
Bxop: 220-240B ~ 50 Iy,
Bbixoa: 48 B (HomuHan) = 3A

CGD 500 Li 48

Bxopg: 220-240B ~ 50 Iy,

Bbixog 1:48 B (HomuHan) = 1.5A
Bbixopg 2: 48 B (HomuHan) = 1.5A

e Ha annapart He Ao/iHbI nonagatb Kanav
WM BPbI3TK, U Ha HEro Heb3A CTaBUTb
E€MKOCTH C HUAKOCTAMM, Hanpumep,

Ba3bl U LIBETOYHbIE FOPLUKM.

3apsAaHoe yCTPOMCTBO NpefHa3HaveHo Ans

3apAfKU IMTUIA-UOHHbBIX aKKYMY/IATOPOB.

Batapeu apyrvx TMNOB MOTyT B30pBaThCH,

NPUBECTM K HECHACTHBIM C1y4anaMm m

HaHEeCTW NOBPEKAEHUA UMYLLECTBY.

o 3apsKanTe UCKIIUYUTENIbHO aKKyMYIATOPbI.

* Bo Bpems 3apAAKM 3eN1eHbIi CBETOAUOAHDIN
WHAMKaTOP MUraerT, a Korga 3apsagKa
3aBepLUeHa, OH ropUT HEMPEpPbIBHO.

e HapyHbIl rubKUiA Kabenb TpaHchopmaTopa
He MOAJ/IEHKUT 3aMeHe; B cyyae
noBpexaeHna Kabens Heo6xoanMo
YyTUIM3UPOBATb BECb TPaHChopMaTop.

e OTK/IIOYEHWE OT CETU NUTaHUA

OCYLLECTBNAETCA NyTEM U3BIEHEHUA

BWJ/IKW U3 PO3ETKMU.

PoseTKa poniHa 6bITb pacnosioxeHa paaoM

C MaLMHOW M BblTb IEFKO JOCTYMHOM

NoPAAOK 3APAAKU

NMPUMEYAHUE B mMomeHT oTrpy3ku 6atapes
He MoJIHOCThIO 3apsieHa. PexomeHgyetca
3apAANTb ee nepes Ncrosb30BaHNEM,
4TO6bI 06ECNEeYNTb MaKCUMAsIbHOE BPEMS
aBTOHOMHOV paboTsbl. JINTUi-MoHHasA barapes
He nogBepHeHa aQGeKTy namaTu, 1 ee
MOHO 3apAmarh B 060K MOMEHT.

1. MopcoeanHUTE 3apsAaHOe YyCTPOUCTBO
K UCTOYHUKY NepeMeHHOro ToKa.

2. BcTaBbte 6atapeiHbiit 610K (1)

B 3apAfHOe yCTPOMCTBO (2).
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CG 500 Li 48 CGF 500 Li 48

970 3apsaaHOe YCTPOMCTBO ABNAETCS
auarHocTuyeckum. CBETOANOAHBIE MHAMKATOPbI
3apsifHOro ycTponcTaa (3) 3aropsTes B
onpeaeneHHoOM NopsaaKe, COOTBETCTBYHOLEM
TEKyLeMy COCTOAHMIO 6aTapen.

CG 500 Li 48 - CGF 500 Li 48- CGD 500 Li 48

OMUCAHUE COCTOAHUE
CBETOAMOA0B

Barapes sapsaetca ke 3eneHblii muraet

MonHocTblo 3apsmeHa ® | 3eneHbilt

Meperpes 6aTtapeu:

(n3BnekuTe ee Ha 30 MUH, .

4TO6bI AATH €M OCTbITb) ® | HpacHbii

HeT 6atapeu O | Bbik/toyeH

HewcnpaBHas 6atapes:

(M3BN1€YL M 3aMEHUTD % | HpacHblii Muraet

Ha HoByt0 6aTapeto)

NPOBEPKA ®YHHLINOHWUPOBAHUA
3APAAHOIO YCTPOUCTBA

Ecnu 6atapeiiHbii 610K He

3apAmaeTca AOKHbIM 06pa3oMm:

¢ [TpoBepbTe TOK Ha BbIXOAE APYrvM
nprvoopoM. YA0CTOBEPLTECH, YTO
po3eTKa He U30/IMpoBaHa.
YpocToBepLTECh, YTO HA KOHTaKTax
3apAAHOro yCTPOMCTBA HET KOPOTKOrO
3aMblKaHWs, BbI3BAHHOIO PA3bIO

WU ApYyrvMU MaTepuanamm.

A Ecniv B MOMEHT yCTaHOBKU B
3apAgHoe ycTpoKcTBo 6arapesa HaxoAnUTCA
B ropAa4emM COCTOAHUU UJIU B COCTOAHUH
neperpeBa, CBETOANOAHbBIA UHANKATOP
3APA/L KN Ha 3apagHom ycTporicTBe
moret 3aroperbca HPACHbIM cseTtom.
Ipn BO3HUKHOBEHUM ITOM CUTYaL U
AakTe 6aTtapee oCTbITb BHE 3apAAHOIo
ycTporicTBa B TedeHne 30 MUHYT.

NMPUMEYMAHUE Ecim 6atapes v 3apsagHoe
YCTPOHCTBO He ByAyT NCMO/Ib30BaThCA B
Te4YeHne [OJIroro BDEMEHM, M3BJIEKUTE baTapero
U3 3apAA[HOO YCTPOKCTBA U OTCOEANHUTE
ero OT UCTOYHUKA NepeMeHHOro TOKa.

BAHHbIE YHA3AHUA NO
OBECNEYEHUIO BE3OMNMACHOCTHU

¢ COXPAHUTE AJAHHOE PYHOBOACTBO
OMACHOCTb: A1 CHUHKEHUA
PUCHKA NOHKAPA U MOPAHHEHUA
AJIEKTPUHECHKUM TOKOM
BAHKHO TLWATEJIbHO CJIEAOBATb
AAHHbIM YKA3BAHUAM.

e epes UCMOIL30BAHWEM 3aPAAHOTO
yCTpoicTBa NpoBepkLTe HaNpsKeHUe
CETW B CTpaHe ero aKCryaraum.

6. OYUCTHA

A Bo usberaHue pucKa nomwapa, yaapos
TOHOM M 3JIEKTPUYECKNX pa3pAfoB:
* He npoTupaiTe BnarHbIMK TpAMNKaMU
W YUCTALLMM CPEACTBOM BaTapeto
1 3apAagHOe YCTPOMCTBO.
* Bceraa nsBneKavite 6arapemiHbiii 610K
nepeg 04MCTKOM, NPOBEPKOM MU
ob6cnyHnBaHMeM 060pyaoBaHMS.

MpoTtupariTe 3apAaHOe YCTPOMCTBO
CHapyW CyX0OM 1 MArKoM TpAnkon. He
NpOMbIBaiTE €ro HACOCOM WJ/IM BOZIOW.

7. YTUWIN3ALUMUA

He Bbi6pacbiBariTe

3aNeKTpoobopyaoBaHMe BMECTE C

ObITOBbIMM OTXOAamW. B cooTBETCTBUM C

BN F5poneiickolt aMpeKTMBol 2012/19/EC

OTHOCWTE/IbHO BbIBEIEHHOI0 U3 JKCIJlyaTaumnm
3/IEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOrO 060PYA0BaHUSA
1 ee NMPUMEHEHVEM COIracHO Npasuaam CTpaHbl
9KCMyaTaumu, BbIBEAEHHOE U3 SKCM/lyaTaLmm
3/IEKTPOOGOPYAOBaHME AOHKHO OTNPaBAATLCA
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUAMM MO OXPaHe OKpyHKatoLLen cpeapl
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OTAENIbHO OT APYrnx oTxofoB. Ecin
3N1eKTpoo6opyAOBaHME BbibpacbiBaeTcA Ha
CBaJIKy WK 3aKanblBaeTCA B 3eM/1t0, BpeAHble
BeLLEeCTBa MOTyT NPOHMKHYTb B C/IOM MOA3EMHbIX
BOJ, ¥ MONacTb B MULLEBbIE NPOAYKTbI, 4TO
npvBeJeT K HaHeCeHUIo yuiepba Ballemy
3[10POBbIO M XOPOLLEMY CaMOoYyBCTBMIO. A
nony4YeHns 6onee NogpoGHOM MHPOpMaLMK Mo
nepepaboTKe 3TOro U3aenuns obpatlanTecs B
yypereHue, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy
0TX0A0B, UK K Ballemy gucTpubboTopy.

Mo 3aBepLUeHnM CpoKa CyObI
6araper obecneysTe X YHUHTOKEHWE,
KOTOpOE He HaHeceT Bpeaa
OKpyatLel cpepe. barapes
COAEPHMUT MaTepuasn, onacHbli Ans Bac
W ANA OKpyHatoLlen cpenbl. Batapeto
HEeo6X04MMO M3B/IEYb U OTAE/IbHO CAATb B LEHTP
nepepaboTKW OTXOA0B, KOTOPbIM NPUHUMAET
JIMTUA-UOHHBIE GaTapewu.

Li-ien

@ PasfenbHbIi c60p MCNONb30BaHHBIX
W3AENnl U YNaKOBOYHbIX MaTepuanos
Nno3BONAET NepepabarbiBaTh M
NOBTOPHO UCMONb30BaTh Matepuabi.

MoBTOPHOE MCNONB30BAHWE BTOPUYHO
nepepadoTaHHbIX MaTepranoB NOMOraeT
YMEHbLUWTb 3arpaA3HeHMe OKpPYHatoLLeN cpeabl 1
CHM3WUTb NOTPEOHOCTL B NEPBUYHOM ChIpbe.

8. CEPBUCHOE OBCJ/IYHHUBAHUE
N PEMOHT

B 5TOM pyKOBOACTBE M3/IOKEHbI BCE
yKasaHWs, HEOGXOAWUMbIE A5 YpaBAeHUs
MaLMHOM 1 ANA NPaBUIbHOMO BbINOHEHNA
OCHOBHbIX Onepatuii TEXHU4ECKOro
06CYHMBaHWA, KOTOPOE O/IHKEH BbIMOHATb
nosnb3oBatesib. [11A BbINOJHEHWA BCEX
[EeVCTBWI MO PEryIMpOBKE U OBCYHUBAHUIO,
He OMnMCaHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,
obpalyarTech K Bawemy gnctpubbioTopy
WK B CreLnanm3npoBaHHbIi CEPBUCHbIV
LIeHTp, pacnonaraioLyit NoAroToBIEHHbIM
nepcoHasioM 1 060py0BaHMEM,
Heo6XxoAMMbIMM AJIA NPaBUJIBHOTO
BbINOJIHEHWA PaboTbl, NoAAEPKaHUA

ypOBHA 6€30MacHOCTH Y BOCCTAHOB/IEHWA
nepBOHaYasIbHOro COCTOAHWA MaLUUHbI.
Onepaumu, BbINMONHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX ANA
9TOro CTPYKTYpax Uan HeKBaMULMPOBaHHbIMU
JIIOABMU, NMPUBOAAT K aHHY/IMPOBaHUIO BCEX
BMOB rapaHThK U CHUMAIOT C U3roTOBUTENS
BCIO OTBETCTBEHHOCTb U 0653aTE/1bCTBA.

* TosIbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LIeHTPbl MOTYT BbIMO/HATL rapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06C/TyHUBaAHHE.

¢ OpurvHanbHble 3an4acTi MOXHO
NpUOBPECTU B CEPBUCHOM LIEHTPE MW Y
aBTOPU30BaHHbIX AUCTPUOBLIOTOPOB.
OpuruHasbHble 3anacHble 4acTu

1 JONOSIHUTEIbHOE 060pyAoBaHMe

6blIM cneunanbHO pa3paboTaHbl

NS MaLUMH JaHHOro TUna.

Mcnonb3oBaHWe HeopuUrMHaibHbIX 3anacHbiX
YyacTel U ONONHUTENIBHOrO 060pYA0BaHUA He
YTBEPHAEHO M3rOTOBUTENIEM; UCTIONIb30BaHWE
HEOPUIMHa/IbHbIX 3anacHbIX YacTen 1
ZONOJIHUTENBHOrO 0GOPYAOBAHUSA CHUKAET
ypOBeEHb 6€30MacHOCTM MallWHbI, a TaKHKe
CHUMAET C U3roTOBUTE/IA BCE 06A3aTeNIbCTBa
1 OTBETCTBEHHOCTb. PEKOMeHayeTcA pas B
rof, OTBO3WTb MallWHY B aBTOPM30BaHHbIN
CEPBUCHbIV LIEHTP AJ/151 06CNYHUBaHUS,

yXo4a v NPOBEPKU UCMPaBHOCTU
npefoxXpaHUTesIbHbIX YCTPOMCTB.

9. YCJIOBUA TAPAHTUU

YcnoBus rapaHTUK pacnpoCTpaHsoTCA

TO/IbKO Ha NOTpe6uTeNen, T.e. He Ha
npodeccHoHaNbHbIX NOJIb30BATENEN.

FapaHTUsA pacnpocTpaHsaeTca Ha Bee AeheKTbl
KadyecTBa MaTepyasioB 1 U3rOTOB/EHHS,
NOATBEPHAEHHbIE MECTHLIM AUCTPUBLIOTOPOM
WK cneLyanm3vpoBaHHbIM CEPBUCHBIM LLEHTPOM
BO BpeMmsi AeWCTBUA rapaHTUIHOIO Nepuoaa.

MNprMeHeHWe rapaHTum orpaHnymMBaeTca
PEMOHTOM W/IM 3aMEHON AeTanun, KoTopas
6bl1a NpU3HaHa AeEeKTUBHOMN.

PexkomeHayeTcs pas B rog, 0TBO3WUTb MalUMHy

B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP

L5181 0BCNYHMBaHWA, yX04a 1 NPOBEPKU
MCNPaBHOCTM NPELOXPaHUTENIbHbIX YCTPOMCTB.

YcnoBrem NpuMeHeHnsA rapaHTum ABAAeTCA
npaBu/IbHOE TEXOOC/TYHMBaHWE MaLLUHbI.

Monb3oBaTesb JOMHEH ByAeT CKpyMnyne3Ho
CNeAoBaTh BCEM YKa3aHWSAM, U3/I0EHHbIM
B NPUJIOMEHHOW AOKYMEHTaLMM.

[apaHTUs He NOKpbIBaET yLep6, BbI3BAHHbIN:

e HepocTaToyHbIM O3HAKOMIEHUEM C
CONPOBOAWTENBHON AOKYMEHTaLMeN
(pyKoBOACTBaMM MO SKCMAyaTalmn).

¢ [podeccroHaNbHbIM MPUMEHEHUEM

* HeBHUMAaTENbHOCTbLIO, HEGPEKHOCTbLIO

¢ BHeLUHUMK NpuyrHamMu (yaapbl
MOJIHUM, yaapbl, Ha/IM4Me NOCTOPOHHUX
npeaMEeTOB BO BHYTPEHHEN YacTu
MalLLWHbI) UM HECHACTHBIMK ClTyHasMm

¢ HenpaBu/ibHbIMW WM HEpPA3PELLEHHbIMU
W3roTOBUTE/IEM SKCMyaTaLMEN U MOHTAKOM
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* HepocTaTouHbIM TEXOBCYKUBAHWEM

* MopudurKaumen malvHbl
Mcnonb3oBaHnem HeOpUrMHaNbHbIX
3anyacTen (aganTvpyembix YacTen)
Mcnonb3oBaHneM JONOAHUTENbHbBIX
npucnocob1eHN, He MOCTaBEHHbIX UK
He yTBEPHAEHHbIX M3roToBUTENEM.

lapaHTUA TaKxe He pacnpocTpaHaeTCa Ha:

¢ Onepauuu No NJ1aHOBOMY/BHENNAHOBOMY
TEX06C/TyHMBaHMIO (ONUCaHHbIE B
PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauum)

* ECTeCTBEHHbIM M3HOC TaKUX PACXOAHbIX
maTepuasnoB, KaK NPUBOAHbIE PEMHM,

peyLme npucrocobnexHus, dapbl, Koneca,

npeaoxpaHuTenbHble 60NTLI U MpoBoaa.
e EcTecTBEHHbIN U3HOC

* YXyALIeHne 3CTETUYECKOro COCTOAHUA
MalLLUWHbI U3-3a ee aKCnayaTaLmm

* BeuwecTBa, Macno, 6eH31H, CMasKy

Onopbl PeXYLLMX NPUCNOCOBIEHUH

e Jlio6ble LONONHUTENbHbIE Pacxoabl,
CBA3aHHbIE C NPUMEHEHNEM rapaHTuu,
TaKWe Kak TPaHCMOPTHbIE Pacxofbl
[l0 NoNib30BaTeNs, TPaHCNOPTUPOBKA
MalLlWHbI NPOAABLY, apeHaa aHasI0rMyHoro
060pyfI0BaHNA W BbI30B BHELUHEN
KOMMNaHWK AN OCYLLECTBEHNA N0ObIX
paboT No TEXO6CTYHUBAHMIO.

I'IpaBa nosb3oBarenda 3awuuaet
3aKOHO4aTe/IbCTBO ero CTpaHbl.
HacToswasn rapaHTMAa HUKaK He
orpaHu4MBaeT npas No0/1b30BaTeNIA,
npefycMOTpeHHbIX 3aKOHaMn ero CTpaHbl.

RU-7



DICHIARAZIONE DI CONFORM'TA EU (Istruzioni Originali)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Carica batteria

a) Tipo/ Modello Base CG 500 Li 48, CGF 500 Li 48, CGD 500 Li 48

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ LVD: 2014/35/EU
+ EMCD: 2014/30/EU

* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU

4. Riferimento alle Norme armonizzate:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-29:2004+A2:2010

EN 62233:2008 10 .—2:2014

EN 50581:2012 000-3-3:2013

a costituire il Fascicolo Tecnico: ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group

Sean Robinson

SN/

171516192_3
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO ca U3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHn C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEHAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS « Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOpeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrienkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTIAYOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAY WY 1) TPOTIOTIOINOT, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypagou xwpig €ykplom.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai taielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT » Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visi$kai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOArOTBEeHU UCKITy4MBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKKU
npasa — 3abpaHeTo e CEeKOoe eNYMHO UM LIe/IOCHO HEOBIACTEHO PenpoayLMpare i namMmeHa Ha JOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugao ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiald neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoAepallMecs B HaCTOALLLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3awmieHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHUE NN U3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniskem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakr§no
nepooblaséeno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢cogaltiimasi ya da degistirimesi yasaktr.
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